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Annomauus: IIpencraBieHHOe McCelOBaHMe MOCBAILEHO BTOPUYHON CeMaH-
THUKe IJIaTO/IOB, MCIIONb3YeMBIX IJIs 0003HaueHMsI OOIEBBIX OIIYIEHNUII B INBBU-
KOBCKOM Hapedui KapeabCKOro sA3bika. Ha MaTepuasie KapenbCcKOro si3blka [0 Ha-
CTOSILLIEr0 BpeMeHU He BBIsIB/IEH [IOIHbII [IePeYeHb IIaT0JI0B, IIePeJaoNinX 60eBble
olyLieHNst. B TMBBUKOBCKOM Hapeumy KapenbCKOTo si3bIKa HaM YAanoch 3aduk-
CI/IpOBaTb IIATHagaThb HOHO6HI)IX T/1arojoB. B OJAaHHOM UCCIEeOOBAaHUN HpeI[CTaB'
JICHBbI X K}IaCCI/I(i)I/[KaLU/IH, OaHHBIC O HpOI/ICXO)KJIeHI/H/I 1 CEMAaHTUKE. MCTO‘IHI/IKOBof/'I
623011 17151 c60pa sI3BIKOBOT'O MaTepuasia IIOCITY KN fUaTIeKTHbIE CIOBAPU Kapeyib-
CKOTO 513bIKa M OTKPBITBIN KOPIYC KapenbCKOro M BEICCKOTo si3biKoB BemKap.
MeTopgamu UCCIIETOBAHMSI CTA/IY METOLBI STHOMMHI BUCTUIECKOTO, IEKCUKOTpadu-
4eCKOTO0, /IEKCUKO-CEMAHTNYECKOTO OINcaHus. B pesynpraTe IpoBeeHHOTO MC-
CJI€EJOBAHN A BbIABJ/ICHDI qupre JIEKCNMYECKUX I10J14, I'/IaTrOJ1bl KOTOPBIX Hpeo6pa30-
BBIBAIOTCS 13 MCXOIHBIX 3HaUeH N1 (PM3MIECKOTO BO3/EIICTBIS Ha 00BEKT, FOPEHIS
M OKOKEHU A, M34aBaeMOro 3ByKa, OBVIKEHUA BO BTOpI/I‘IHyIO HOMMHALIMIO CO 3Ha4Ye-
HueM ‘607eBoil cuHApoM / 6omeBoe omyieHne’. TeopeTnyeckas 3HAYMMOCTD
GAHHOTO HAYYHOTO M3BICKAHI 3aK/TI0YAeTCsl B IPEACTABIEHHON KTacCuuKanum
[JIar0/10B, HOMUHMPYIOWNX 60JIeBble OLIYIIeHs, HA MaTepyuaje TUBBIKOBCKOTO
Hape‘{I/IH KapeHbCKOFO A3bIKA N X CEMAaHTUKO-TUIIOJIOTNYECKOM aHa/In3e. HpaK-
TN4YeCKasd 3HAYMMOCTDb BUJUTCA B TOM, YTO aHaHI/I3I/IpyeMI)IC JIEKCMYECKNE € JVTHIIbL
MOTYT CTaTh YaCTbIO CJIOBApel, MCII0Ib30BAThCS IPY paspaboTKe KYpPCOB IO pas-
BUTUIO pe‘{]/[, JIEKCMKOJJIOTUM, OJUA/TEKTO/IOTUN KapeHbCKOFO A3bIKa U llp

Kntouesvie cnosa: Kapenbcm/u?[ SA3DIK; IMBBUKOBCKO€ Hape4Me; I71aro1bl; IEKCUKO-
CeMaHTMYeCKas TUIIOIOTs; CEeMaHTIYeCKUI CIOBUT; MeTaCl)OpI/I‘{eCKI/Iﬁ II€EpeHoC
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Abstract: The present study is devoted to the consideration of the secondary
semantics of verbs used to denote pain sensations in the Livvic dialect of the Kare-
lian language. On the material of the Karelian language, a complete list of verbs with
the semantics of pain sensations has not yet been identified. In the Livvic dialect of
the Karelian language, we managed to fix 15 verbs. This study presents a classifica-
tion of the identified verbs, their etymological analysis is carried out, and a descrip-
tion of the changes taking place in the semantics of lexical units is given. The dialect
dictionaries of the Karelian language and the open corpus of the Karelian and Ve-
psian languages VepKar served as the source base for the collection of linguistic
material. The research methods were comparative, etymological, semantic and
ethnolinguistic. In addition, when analyzing the names, a word-formation analysis
was carried out. As a result of the study, four lexical fields were identified, the verbs
of which are transformed from the initial meanings of the physical impact on the
object, burning, emitted sound, movement into the secondary nomination with the
meaning ‘pain syndrome / painful sensation’.
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Beepmenne. Kapenbl — TpeTnit o 4MC/IeHHOCTY TPUONTUIICKO-PIH-
CKUIT HApOJI, OCHOBHAs Macca KOToporo npoxxusaeT B Poccun. B Poccun
Kapeybl pacce/leHbl B OCHOBHOM Ha JIBYX reorpaduyuecky OTAaTeHHBIX
OHa OT ApyTOIl TeppuTopuAx: B Pecriy6nuke Kapenus n TBepckoit o611
B Kapenun, o ganHbIM 2020 1., mpoxkuBaet 25 901 yenoBeK KapenbCcKoil
HalMoHanbHOCTH (4,91 % HaceneHus). I3bIK KapenoB OTHOCUTCA K IIPU-
6anTNIICKO-PUHCKOII TpyIIe PVHHO-YTOPCKO S3BIKOBOII ceMbl. B Ka-
pebCKOM A3bIKe IPMHATO pasnnyaTbh TPU HapeuMs: IMBBUKOBCKOE,
COOCTBEHHO KapebCKoe U JIIOAMKOBCKOe. JIMBBUKOBCKOE Hapeyne Obl-
TyeT Ha foro-3amnaje Pecrry6muku Kapems, B Ononerikom u IIpsxmHcKOM
paitoHax. TeppuTopus nIpoXXuBaHM KapenoB, TOBOPSLIVX Ha COOCTBEH-
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HO KapeJIbCKOM Hapeunn, HaXOAUTCS B CEBEPHOIL U LIeHTPAIbHOI 4acTu
Pecniy6nuxu Kapenns, a Taxoke B TBepckoii 1 JIeHMHTpafcKoit 00/1acTsX.
3aHMMaeMblIl KapelaMu-TIOAMKaMy apeasl paclookeH Ha TePPUTOPU-
ax IIpsxunckoro, [Ipuonexckoro, Kongonosxxckoro n OnoHenKoro
parioHoB [Bunokyposa 2019: 15].

C 2017 1. KapenbCKUil A3bIK BK/IIOUEH B «AT/Iac s13bIKOB MUpPa, HAXO/ -
IMXCS TIOfL YTPO30Ji MICYe3HOBEHM», YN «KpacHyI0 KHUIY A3BIKOB».
ITOMY CIOCOOCTBOBAJIO B IIEPBYIO O4Yepe/b TO, YTO OOIIee YNC/IO BIajie-
IOLINX Kape/IbCKUM A3BIKOM B Poccmi cokpaTniocs B iBa pasa B IIepUOf
¢ 2010 mmo 2020 rr. B HacTOAIIEE BpEMSA 3TOT IPOLLECC MPOOKAETCA.
OpHaxo Bce, KTO HEPaBHOAYILIEH K CyAb0e KapenbCKOTo A3bIKa (Ipexxpe
BCETO JieATe N HAYKM, KY/IbTYPbI 1 00pa30BaHA), aKTUBHO IIPOJIO/IKAIOT
IIPOLIECC €T0 PeBUTAIM3ALINMN U COXpaHeHM 1. [/ mpenoaBaHms Kapeb-
CKOTO A3bIKa B IIIKOJIAX ¥ BY3€ M3JAI0TCA Y4eOHMKI, YaeOHbIe II0CoOMs 1
MeTOMYeCcKyie MaTepyuaIbl. B 1ose 3peHins yyeHbIX HaXOfATCS pa3yHble
ACIIEKTBI KapeJIbCKOTO SI3bIKA: JIEKCUYECKIII cOCTaB, GOHETHKA, MOPJOIIO-
rus u gp. (cM., Hanpumep, [Hosak 2022; ITamxkosa 2022; Novak 2019]).
OpnHako JIeKCUKa KapebCKOTO A3bIKa M3y YeHa MeHee ieTaibHo. HekoTopsle
JIeKCUYecKye IIACThI He TOf{BEepra/lNcCh TIIATeIbHOMY aHAJIN3Y.

B mpepncTaBIeHHON CTaTbhe aHAMU3NPYETCA MATHAALATD [/Iar0/IoB, HO-
MMHUPYIOLINX 60J/IeBble OLIYIIEHNS IMEHHO B JIMBBUKOBCKOM Hapeunu
Kape/bCKOTO A3BIKA, YTO 00YC/IOB/IEHO KPYTOM HayYHbIX IHTEPECOB aBTOPOB.

Meropnbl 1 MaTepHabl NCCIefoBaHNA. [Ipy mpoBeeHNM nccneno-
BaHIA MbI ONMPAJINCh HA HAyYHbIE M3bICKAHNA OT€YeCTBEHHBIX YUeHBIX
[Enndanosa 2021; JIMHrBUCTIYECK NI aT/Iac BEIICCKOTO sA3bIKa 2019; Ha-
xpadeBa 2019; Haxpauea 2020; Pyguuuxas 2010]. [Tpu c6ope sA3bIKOBO-
ro Marepuasa JUCIONb30BA/INCh CIOBApY TMBBUKOBCKOTO Hape4ys Ka-
penbckoro si3bika [CroBapb Kapenbckoro sssika 1990; KKS 1974, 1983,
1993], a Taxoke pecypcbl OTKPBITOrO KOpITyca KapeIbCKOTO U BEIICCKOTO
a3bIKOB (BennKap), KOTOpBIIT B HACTOSIIMIT MOMEHT COIEPXKUT yoKe 6ortee
1000 TexcroB n okosno 28 000 1eMM Ha IMBBMKOBCKOM Hape4uy Kapeib-
ckoro s3bika [BenKap, dictorpus.krc.karelia.ru]. Jlekcuyeckue equuuIIbI
U3BJIEKA/INICD M3 C/IOBAPS TMBBUKOBCKOTO Hapeuls KapeIbCKOTO A3bIKa
(1990) mocpencTBOM MeTOfa CIUIOLIHON BBIOOPKU (T. €. 0TOOP JIeKceM,
3Ha4YeHVe KOTOPBIX COMIEP>XKUT ceMy ‘60JIeBOe OLyIeHNe , TIPOVN3BOIII-
Cs B TOM HOPAJKe, B KOTOPOM OHM IIPeiCTaBIIeHbl B C/IOBape). VI3 anek-
TPOHHOJ BepPCUN MIECTUTOMHOTO C/IOBAPsI KapPeTbCKOTO SA3bIKa JIEKCEMBI
COOMpaNNCh NyTeM BBOJA B IIOVICKOBYIO CUCTEMY K/TIOUEBBIX CIOB, 000-
3HavalMX 60/IeBoe OlyIeHe Ha GYHCKOM A3BIKe (3TO CBA3aHO C TEM,
YTO C/IOBApb SABISAETCS Kapeno-PpuHCKMM). YIoOHas cucTeMa IOUCKa B
KOpIIyce TIOMOIIa JOOABUTD aBTOPAM M/ITIOCTPATUBHBI MaTepuat A
OTZe/NbHBIX I71aroyoB. K coxxasieHnIo, 1aeko He BCe IPYUMePBI € VICTIONb-
30BaHNEM I7IaTOJIOB B HY>KHOM 3HA4€HNV B HACTOSIMIT MOMEHT €CTb B
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Kopmyce. 9TO CBA3aHO JNIIb C TeM, YTO He Bce 3apUKCUPOBaHHBIC Ha
JIMBBYKOBCKOM Hape4ny TeKCTHI yKe BKIoueHbl B BenKap. Pabora Hapt
HAaIlOJTHEHJeM KOPITyca IIOCTOSHHO IIPOJOJDKAETCH.

MeromaMy MCCIeOBaHNA CTaIM METOABI JIEKCUKOTpad4ecKoro,
STHONMMHTBUCTUYECKOTO, TEKCUKO-CeMaHTNYeCKOro onucauus. Ilpu
aHa/IM3e IPOVICXOXKICH S COOPaHHOTO JIEKCMYeCKOT0 MaTepyaa aBTOPbI
OIMPAJIICh Ha TOTOBbIE TUMOJIOTMYECKIe IITYANH, TIPeiCTaB/IeHHbIE B
3TMMOJIOTNYECKUX CTIOBAPAX (PUHCKOro A3bIKa. OTHOCUTENIBHO I71ar0JIoB
nwavahutella u Cihistd aBTOpaMu mpepIaraloTcsi COOCTBEHHbIE IIPEJIIO-
JIOXKEH 1, KacalolMecs VX MPOVCXOX/IeHUA.

PesynpraTel. Brnepsble Ha MaTepuase TMBBUKOBCKOTO Hapedns Ka-
PETbCKOTO A3bIKA IIPefiCTABIeHbl CeMaHTUYeCKIe U3MEHEH VA I/1ar0/IoB
C IepBUYHBIM 3Ha4eHMeM (U3NIECKOTO BO3LECTBU, paspylIeHNs,
TOpeHNsI, 3ByYaHMs U ABVOKEHUs B 30HY HOMMHALMY OOJIEBBIX OLyIIle-
Huil. PaHee mop00HbBIe UCCIeOBAHNA IPOBOAMINCH Ha MaTepuanax
XaHTBINICKOT0, MaHcuiickoro [Haxpauesa 2019; Haxpauesa 2020], gua-
nexToB pycckoro [Enmndanosa 2021], anrmmitckoro A3bIKoB [PynHnnKas
2010] n p. Tak, Hanpumep, B uccneposannu E.JI. Pynanukoit n I1.1O0. Ho-
BIYKOBA PacCMATPUBAIOTCH JIEKCMYECKIe MO C IIarojiaMy, KOTopble
ynotpe6/aoTcs MeTadopuiecKu A 0003HaYeHM s OOIEBBIX M/ He-
HPUATHBIX OLYILIEHNIT. ABTOPBI IIPEJIaraloT CIeAYIolye IEKCUIecKe
TOJIST: «TOPEHIIE», «Pa3pyLIeHNe», «4eOPMALVSI CTPYKTYPBI», «BVDKEHIE,
«3BYK», «IIMIIAHMeE/IIIEKOTaHMe», «aHTporoMopdHas Metadopar, «mpe-
rpaxjeHue, npenarcreue» [Pyguunkas 2010]. Crarpsa I'J1. Haxpauesoit
MOCBSIIIEHA aHA/IN3Y I/IATOJIOB, CYIeCTBUTEIBHBIX 1 IPUIAraTe/TbHBIX C
CeMaHTUKOV OO/IeBBIX OLIYIIEHNIT B XaHTBIVICKOM f3BIKe, IIPeCTaB/IeHa
BTOPMYHAs CeMaHTHKA ITIATOJIOB JBVKEHA, PUINYECKOTO BO3IEIICTBNA,
ropeHus, paspylueHns, 3Bydanns u ip. [Haxpauesa 2019]. B cnenyromem
CBOEM JICC/IEOBaHNUY aBTOp oOpalaeTcs K CONOCTaB/IeHNIO I7IaT0/I0B,
HOMVHMPYIOIIVX PU3NIECKYI0 60/1b, B 00CKO-YTOPCKMX A3bIKAX (B 4acT-
HOCTI, XaHTBIJICKOTO ¥ MAaHCUIICKOTO) Ha OCHOBE PaHee pacCMOTPEHHBIX
nekcmyeckux noneit [Haxpauesa 2020]. Knaccuduxanmio u aHanms ria-
TO/IbHBIX KOHCTPYKIUII CO 3Ha4eHMeM 00/Ie3HEHHOTO COCTOSIHMA B JVa-
JIEKTHOJ peul PYCCKMX, IIPOXXMBAMIINX Ha Teppuropuyu Mopposuu,
IpUBOAAT B CBoel Hay4yHoIt crarbe M.A. Enndanosa n C.A. Kabanosa.
VccnenoBarenn moppasaensoT Bech MaTepuas Ha ABe TPYIIbL: 1) ra-
TOJIBI CO 3HAUYEHMEM COOCTBEHHO He3[0POBbs, KOTOPblE MOXXHO CIPYII-
HMPOBATH B 3aBUCYMOCTM OT Ha/IM4Y M OOLIET0 O pefie/IEHHOTO CMBICTIO-
BOTO KOMIIOHEHTa; 2) I/Iaro/Ibl, HOMUHMpYoomYe GYHKIMOHAIbHbIE
HApYIIEeHNUsI OpTaHN3Ma, CBSI3aHHbIE KaK C BHEIIIHUM BO3/EIICTBIEM, TaK
u ¢ BHyTpeHHUMU ¢pakTopamu [Enudanosa 2021].

B 1MBBUKOBCKOM Hapeumy KapenbCKOTO S3bIKa MCIONb3yeTCs HO-
CTaTOYHO OOLIVMPHBIN JIEKCYECKMIT PSIJ| I7Iar0JI0B, 0003HAYA I UX pas-
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nU4YHble 60JIeBble OLIYIIEeHNUs, HAIIPUMep, YeJI0BEK MOXeT 3a60/1eTh
BOOO1IIe; Ye/I0OBEK MOXeT 60JIeTh KaKoii-HUOYAb 60/1e3HbI0; YelTOBeK
MO>KeT UCIBITHIBATb 60/Ib B KAKOM-HUOYb OpraHe:

viruo ‘6onety [CroBapb KapeabcKoro s3bika 1990: 437]:

gripas viruu
rpunn-ELAT nexatb-PRS 35G
601eTb TPUIIIIOM;
peankivistysty viruu

ronoBHas 60mb-ELAT nexatb-PRS 35G
rojI0Ba 6omuT;

kivistid ‘6onern, HpiTh [Cr1oBapb Kapenbckoro ssbika 1990: 145; KKS

1974: 237]:

sil’'mat kivistetdh
rmas-PLNOM  6oners-PRS 3PL
ryasa 60514T;

kéin kivistay
pyka-GEN 6onets-PRS 3SG
pyka 60muT;

Pdzie ‘60metn, xBopars [CoBaph KapeabCKoro si3pika 1990: 198;
KKS 1983: 231]:

grippua laziy

rpunn-PART  6onets-PRS 3SG

6oneer TPUIIIIOM;

lazi talven, keveail kuoli

6onetp-IMPF 3SG  3uma-ACC ~ BecHa-ADESS  ymmpars-IMPF 3SG
60J1e71 3UMY, BeCHOIT yMep;

hai kodvan aigaa lazi
oH-NOM ponro-ACC BpeMss-PART  6onets-IMPF 3SG
OH JIO/ITO€e BpeMs Oorer;

kivistdldid ‘6onerp, HpiTH [COBapb KapenbcKoro sA3bika 1990: 145]:
kivistalday dai  heittdy
60nets-PRS 3SG  n nepecraBaTb-PRS 35G
HEMHOTO TOOOINUT U IepeCcTaHeT.

Jlexcema viruo BOCXOINT K TpUOANTUIICKO - DMHCKOMY IPas3bIKOBOMY
cocrosgHmio [Suomen sanojen alkuperd 2000: 460-461]. I'maron kivistid
00pa3oBaH OT IpUIaraTeIbHOrO kibei ‘60/IbHOI TIOCPECTBOM Kay3aTHB-
Horo cy¢dukca -std [3aiikoB 1999: 106; Suomen sanojen alkuperd 1992:
378]. K pycckuMm 3aMMCTBOBAaHUSM CTOUT OTHECTY AManeKTusM Idzie <
oT pycc. nexxarb [Suomen sanojen alkuperd 1995: 127]. VimeHnoBauue ki-
vistaldid o6pasoBaHo OT rarona kivistid ¢ MOMOLIBI0 MOMEHTATUBHOTO
cydduxca -1dé [3aiikos 1999: 106].
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O6paTMCs K IeKCMYeCKIM IIO/ISIM, I/Iar0/Ibl KOTOPBIX MeTadopude-
CKM YHOTPeOIA0TCs 111 06003HaYeH s 60/IEBBIX OLYLLIeHWIT, Y TPUBEeM
KapeJosA3bIYHbIe IIPUMEPDIL:

1) r71aToNBI ¢ UCXOHBIM 3HAaYeHNeM (U3NYeCcKoe BO3JeNCTBUE Ha
00BeKT”

- kut’kuttua. OTOT I/1aTON ABNAETCA HeCKPUIITUBHBIM [Suomen sano-
jen alkuperd 1992: 454; CrnoBapb Kapenbckoro s3pika 1990: 167]. Ero
IepBOHAYa/IbHOE 3HAYEHME ‘TIEeKOTATh:
hoyhenel kut’kuttua
ntuybe nepo-ADESS mexoTaTh-PRS 385G
IIEKOTaTh ITNYbVM IIE€EPOM;

kut’kuttua kainalua
mekoTatb-PRS 3SG MMOAMBIIIKA
eKOTaTh TIOJT MBIIIKOIA.

Co BpeMeHeM 3Ha4eHMe 3TOTO IJIarojIa CTajo 6ojiee MUPOKNUM U IIpe-
TepIIeno CeMaHTMYeCKUI C/IBUT:

nendhuogaimii kut’kuttau
Ho37psA-PLPART mekoTaTh-PRS 385G
B HO3/IPAIX IIIEKOYeT;

keroidu kut’kuttau
ropno-PART mekoTaTh-PRS 35G

B rOp/ie IepUINT.

- murendua. JlaHHBIT T/1ar0/1 ABIAETCSA MPUOATITUIICKO-PUHCKUM
HacmegueM [Suomen sanojen alkuperd 1995: 186; CrroBapb KapenbcKOro
asbika 1990: 214]. Hanbonee ynorpeOuTenbHbIMYU 3HAYeHUAMU B V-
JIeKTaX Kape/lbCKOTO sI3bIKa SIB/ISIOTCS JIOMATh, pa3byBarh, IPUBOANUTD
B HETOTHOCTb. PaciimpeHne ceMaHTUKHU 9TOTO T/Iaroja IpoCIeXXBaeT-
Cs1 B HEKOTOPBIX BBIPAXKEHNAX, 0003HAYAIONMX 60/IeBbIE OIIYIIIeHN:
vot  sih mind i jallat murendin
Bor 3TOT-ILL a-NOM 1n Hora-PLNOM  ucnpotuts-IMPF 3SG
BOT B 9TOM [Jie/ie] 51 1 HOT'YM CBOM MCIIOPTMIL.

— iskie. Ha3BaHHBIII I71aTO/ MMeET JpeBHIE NPUOATTUIICKO-PIHCKE
kopHU [Suomen sanojen alkuperd 1992: 228; CroBapb Kape/nbCKOTO A3bI-
Ka 1990: 280]. B 1MBBMKOBCKOM Hapeuuny KapeabCKOTo sA3bIKa OH 000-
3HayaeT ‘yJapsATh, CTYKHYTb; BOMBaTh. Pacimpenue cdepsl ynorpebie-
HUA nekceMsl iskie mpoucxoput npu o6o3HadeHUN PU3NIECKOTO
COCTOSIHMSI YeJIOBeKa, pa3bMTOro mapaanyoMm:
hianddh on povarical iskenyh
oH-PART ectb-PRS 3SG  mapamnu-ADESS ymapsaTb-PRTACT
€ro mapajanioM pasouio.
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- muokata. fIBnseTcs ApeBHEPYCCKUM 3aMIMCTBOBaHMeM: *MOKa >
MyKa [Suomen sanojen alkuperd 1995: 179; CrioBapb KapenbCKOTO s3bl-
Ka 1990: 213; BenKap, URL: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/corpus/
text/3676]. B xapenbckoM f3bIKe 3HaYeHNE 9TOTO ITIAr0/Ia HAIPABJIEHO
Ha 00O3HaueHMe TYLIeBHBIX U (PU3MYECKUX CTPaJaHuil ‘MydaTb, IPU-
YYHATb MYKM, CTPAlaHNS; U3HYPATD:
vacankibu aijal muokkuau
6071 B )x1BoTe-NOM cunbHO-ADESS  Mmyuvars-PRS 35G
6071b B )KMBOTE OYE€Hb MY4YaeT;

Hénen luo tuodih kaikkii, keda
muokattih tavvit da vaivat

OH-GEN «k npusopuTs-IMP 3PL Becb-PLPART  kT0-PART
My4datb-IMP 3PL 60ne3up-PLNOM  1n Henyr-PLNOM

U/ npusopunu x Hemy Bcex 60TbHBIX, KOTOPBIX My4any 60Ie3HU U HELYTI.

- n'avahutella. [TpovicXo>xieH1ie 9TOV TeKCeMbI He Y1a/loCh BBISICHUTD:
HVI O{VH 13 M3BECTHBIX CJIOBapeil He BKIIOYNI €€ B CBOU ITHMOJIOT I Ye-
ckue rHesfa. [IpenonoXm, 4To YIIOMAHYTHIN I/IaTON SAB/ISAETCS CO0-
CTBEHHO KapenbCcKMM. B clioBape n1BBUKOBCKOTO Hapeunst KapenbCKOro
aspika I'H. MakapoBa yKa3aHo, 4TO 3TO JeCKPUIITUBHBIN I71arosn. Bos-
MO>KHO, IMEHHO C 3TUM CBs3aHa IlepBIYHAsA HOMIHALMA JAaHHOTO Ma-
JIeKTU3Ma: ‘YAAPSTh 4eM-T100 OCTPBIM, IBIPATH . CeMaHTIYeCKMIi IIepe-
HOC 3HaueHus Npousolnen npu obo3HaueHun rnaronaom navahutella
6oneBoro omymenns ‘pesars (0 peskoit 60mu)’ [CroBaph KapenbcKoro
a3bika 1990: 76]:
vacCua kivistdy n’avahuttelou
)nBOT-PART  60mets-PRS 3SG  pesars-PRS 3SG
BpeMeHaMI B )KMBOTe OOJINT, peXKeT.

— pystid. Io jaHHBIM STUMOIOIMYECKOTO C/IOBApsl PMHCKOTO sA3bIKa
Suomen sanojen alkuperd, 9TOT I71aro/ ABIAETCS HPUOATTUICKO-PUHCKUM
HacnenyeM. Ero MHHOA3BIYHBIN BapMaHT COEP>KUT B IIEPBOM CJIOTe
IJIaCHYIO i I Ha KOHILIE JONTYIO dd, T. €. pistdd. B KapelbCcKOM A3BIKE B
HIEPBOM CJIOTe CONEP>KUTCA IepeHesI3bIYHA A ITIACHAA Y, YTO OOBACHAETCA
TakuM OHETHYECKIM SIB/IEHIEM, KaK Tabuaan3anus IJIacHbIX: pystyd <
pistyd, TIPOVICXOAIIVM IIOf] BIVSTHVEM COTJIACHOTO p U JTabaTbHOI T1ac-
HOJ1 BO BTOpoM ctore [Suomen sanojen alkuperd 1995: 376]. Uro kacaercs
AnQTOHTA id Ha KOHIIE CTIOBA B Kapelos3blYHOM BapMaHTe, TO 9TO 00b-
SICHSIETCSI OTCYTCTBMEM B Kape/IbCKOM SI3bIKe JJO/ITOM ITTACHOA dd (T.e. dd ~
id) [Karelian in Grammars 2022: 40-41]. CeMaHTMKa 3TOrO IJIarojia jo-
CTAaTOYHO oOmMpHa: 1) ‘KOMOTE; 2) ‘BOH3aTh, BTBIKATh; 3) ‘OUTH PHIOY
OCTPOTOIT; 4) ‘UyBCTBOBATb KOJIIOLIYIO 060/Ib, KOTIOTb, CTY4YaTh (0 Iy/IbCH-
pyoueit 6omu)’ [CrnoBapp Kapenbckoro ssbika 1990: 241, 291; KKS 1993:
309; BenKap, URL: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/corpus/text/1547]:
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ailahan pani, bokkah pystay
pexymas 6omb-GEN nonoxutb-IMP 3SG  60k-ILL konmoTb-PRS 35G
KOJIMKY, B 6OKY KOJIET;

bokkah pystaa
60k-ILL konotb-PRS 3SG
B OOK KOJIeT;
vac¢éah nygodi  pystdy, en voi
nimida
>xuBoT-ILL cemntuac komoTh-PRS 3SG He-NEGPRS 1SG moub-KONNEG

Hnyero-NEGPART
B )KMBOTE KOJIET, He MOT'y HUYETO;

ohavuksih pystéy, konzu juavut
B1cok-PLILL konoTb-PRS 3SG xorga  yropartb-PRS 25G
B BJMICKaX CTYYUT, KOT/Ia yTOPUIIb;

toizel’e bokale en voi vierta,
vain vieren, ga ku rubiey
pystimah bokkih

ppyroi-ALL  60k-ALL He-NEGPRS 1SG moub-KONNEG  neyp-INF
TOJIBKO neub-PRS 1SG tak n HaunHatbh-PRS 3 SG
KonmoTh-SUP 60k-PLILL

Ha I[pyI‘OI‘/'[ 60K He MOTYy JI€db: KaK TOJIbKO JIATY, TaK I HAYHET KOJIOTb B 60Kax.

2) T/1aTOJIBI C ICXOHBIM 3HaYeHMeM TOpeHe 1 JK)KeHUe”:

— Cihistd. BeposTHO, TekceMa OTHOCUTCSA K Pas3/INYHOTO Pojia JeCKpUII-
TUBHBIM I71aroj1aM, KOTOpble XapaKTepu3yIoT 3ByKH, U3[jaBaeMble OTHEM
PV TOPEHNM WIU YITIAMU BO BpeMs T/IeHMS: IIUIEeTb, HOTPECKMBATD
LY TOPEHNY; T/IeTh . 3aTeMHEeHHBII CeMaHTIYEeCKUIT CABUAT IPOMCXOLUT
B 3TOJ1 JIeKCceMe, HOMUHU PYIOILeil TaKyKe ITIaroJI CO 3HaUYeHMeM ‘My4aTb-
cs1 o1 6o’ [CroBapb KapenbcKoro A3bika 1990: 34]:
¢ihizoy, a  paranijua ei

ole
my4yarbcs-PRS 3SG a  Bmisgoposnenme-PART  mHe-NEGPRS 35G

661T-KONNEG
MY4YaeTCA, a HE BbI3JOPaBIMIBAET.

- poltua. DTUMONIOTY IPEeAIIONaraloT, YTO JAaHHA IeKceMa MeeT IIpU-
GanTuitcKo-pUHCKOe IpoucxoXx/eHne [Suomen sanojen alkuperd 1995:
392]. PaccmarpyBaeMBblii I71aroJ1 LIVPOKO MCTIONb3yeTCs B 3HAYEHMSIX YKeub,
CXKUTATh, 3 KOTOPBIX Pa3BU/IOCh 3HAYEHNE, UCIIONIb3yeMoe [t 0003Ha-
4eHMs1 60JIeBBIX OLIYIEHNI: ‘BBI3BIBATD OLIYIeHNe >K>KeHNsI, OOKNUTaTh
[CnoBaps kapenbckoro s3bika 1990: 278; KKS 1993: 388]:
vacéua poltau
xuBoT-PART  xeun-PRS 385G
OyKB. YKMBOT XXKeT (06 u3xKore);
ryndahii poltau
rpynb-PLPART  sxeun-PRS 3SG
B IPyAM JKKET.
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3) I71aTOJIBI C MCXOIXHBIM 3HAUYEHMEM 13/[jaBaeMblil 3ByK:

K aToMy /leKkcuueckoMy IO HaMy OTHECEeHbI iBa AMAIeKTHU3Ma
hujista ‘mrymers, rynets v humista ‘uymets, TyeTh, KOTOpPbIe IO IPO-
VICXOXK/IEHUIO SABJISIOTCA OHOMATOIOITUYECKUMM C/I0BaMy [Suomen
sanojen alkuperd 1992: 183]. CemaHTuKa 06eux eKceM pacIIypuIach
py 0603HaYeHN Y ‘UCIIBITHIBAEMOTO YeTIOBEKOM IiIyMa B ronose’ [Cr1oBapb
KapenbCKoro si3bika 1990: 76]:
pia kodvan hujizou
ronosa-NOM nonro-ACC mymeTb-PRS 3SG
B I'O/IOB€ JO/ITO IIYMUT;
pia humizou
ronoea-NOM  mymets-PRS 35G
rosoBa IIyMUT.

4) T7IaTOMBI C UCXOMTHBIM 3HAaUeHVEM TIBUKEHME”:

— pyodrie. I'maron sABiseTca fecKpuITUBHBIM [Suomen sanojen alku-
perd 1995: 455]. Ero nepBu4Has ceMaHTMKa CO 3HAUYEHMSIMU ‘BEPTEThHCS,
KPYTUTbCS, KPY>)KUTbCSA pacUIMpsieTcs: A1 0003HaYeHMs TOIOBOKPY-
xeHus [CroBapb KapenbcKoro si3pika 1990: 292]:
pia pyoriy
ronoa-NOM  kpyxutbca-PRS 35G
ro/I0Ba KPY>XXKUTCA.

3akmouenne. TakuM 06pa3oM, B TMBBMKOBCKOM Hapednn Kapesb-
CKOTO SI3BIKa JJOCTATOYHO IV POKO MPeACTaBIeHBI IIarOJIbl, HOMUHUPY-
forvie 60eBble omtyIeHus / 6omeBble cuHApoMbl. Ham yramnocs uieH-
TUPUUMPOBATh MATHALIATH [JIATOIOB M3 AMANEKTHBIX CIOBapeil
KapebCKOTO sI3bIKa M OTKPBITOTO KOPITyCa Kape/lbCKOTO ¥ BEIICCKOTO
s3pikoB BenKap. Panee nccienoBarenyu He 06pajanich K 9Toit mpobie-
Me Ha MaTepuajie KapenbCKOro sI3bIKa.

B xoze uccneoBaHmst HAMM MIpeCTaBIeHa Kaccuukaus cobpaH-
HBIX IIPeIMKATOB, KOTOpasl BK/IIOYAeT YeThIpe IEKCMIeCKUX OIS, T7Ia-
TOJIBI KOTOPBIX IPe0Opa3oBbIBAIOTCS U3 MCXOAHBIX 3HaYeHMiT usnye-
cKoro BosjencTBusa Ha o6bekT (kut’kuttua, murendua, iskie, muokata,
navahutella, pystid), ropenus u >x>xenus (Cihista, poltua), usgaBaemMoro
3ByKa (hujista, humista), iBu>keHns (pydrie) BO BTOPMYHYIO HOMUHAIIVIO
CO 3Ha4YeHVeM ‘00JIeBOII CUHIPOM / 60/IeBOe OlIyIeHNE .

BonbIMHCTBO 113 COOpAaHHBIX JIEKCEM IO MTPOUCXOXKIEHUIO SIBIISIFOTCS
IpuOaNTUIICKO-PUHCKUM Hac/efyeM (YeThIpe I/Iaroa) U JeCKpUIITIB-
HbIMI (Tpu T71arona). IIpuBiiedyeH e MOIEBBIX U apXMBHBIX MaTepPUajIoB
MO3BO/INT B [a/IbHEIIIEM MTPOIO/KUTH MCCIEOBAHNE JAHHON TeMaTu-
YeCKOJl TPYIIIBI B aCIIeKTaX He TOMbKO 3TUMOIOTMYECKOM U JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKOM, HO U COMOCTABUTENBHO-TUIIOIOTNYECKOM, STHOIVMHT -
BUCTIYECKOM, MOP(OIOTO-CUHTAKCHYECKOM.
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